
105 Good Shepherd Drive,  

King, NC 27021 

Tel: 336-985-8695 

Saturday/Sábado 
Confession/Confesión: 4.30pm or by appointment 
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm (Bilingual) 
 

Sunday/Domingo 
Mass/Misa: 11.00am (English) 
 

Monday/Lunes 
Bible Study:  7.00pm 
 

Tuesday/Martes 
Choir practice: 6.00pm 
Shepherd’s Flock Prayer Group:  7.00pm 
 

Wednesday/Miércoles  
Adoration/Adoración:  5.30pm—6.15pm 
Confession/Confesión: 5.45pm 
Mass/Misa:  6.30pm 
 

Wednesday/Miércoles  
Youth Group:  Second Wed,  from 7.00pm—8.30pm 
 

Administrator: Fr. Melchesideck Yumo  
MWYumo@rcdoc.org 

Deacon David Boissey : 336-575-4375 
  dboissey@outlook.com 

 

Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695 
St. Benedict’s office, Carolyn Richards : 

 336-725-9200  
 

Office Hours/Horario de oficina: 
Monday/Lunes    8.30am—3.00pm 

Wednesday/Miércoles    3.30pm—6.30pm 
Thursday/Jueves    8.30am—3.00pm 

Email: goodshepherd-king@hotmail.com 
Website: https://www.goodshepherdcatholicmission.com 

Facebook:  Good Shepherd King 

July 28th, 2024   
Seventeenth Sunday 

In Ordinary Time 

 

July 28th, 2024 
Seventeenth Sunday 

In Ordinary Time 
Mass Readings 
2 Kings 4:42-44 

Psalm 145:10-11,15-16,17-18 
Ephesians 4:1-6 

John 6:1-15 
Lectura para la misa 

2 Reyes 4:42-44 
Salmos 145:10-11,15-16,17-18 

Efesios 4:1-6 
Juan 6:1-15 

 

July/Julio 27th :  For the repose of the soul of 
       Felipe G. Gojar 
 

Spanish Mass  :  Birthday Blessing for  
      Nazario Landaverde 
   

July/Julio 28th:  For the repose of the soul of 
      Leon A. Lambardo Sr. 
 

MISSION STATEMENT 

Loving God through serving others and  
making disciples. 

 

Amar a Dios sirviendo a los demás y  
haciendo discípulos. 

Good Shepherd Catholic Mission / Misión Católica del Buen Pastor 

MONTHLY SCHEDULE / HORARIO MENSUAL 

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL 

1st Friday and Saturday : 6.15pm Mass (Friday) &  
        24 Hour Adoration 
 

1st Sunday & 3rd Saturday : NO POTLUCK in the  
             months of July & August            
        

2nd Saturday : Youth Mass 
 

Last Saturday : Spanish Mass @ 7pm 
 

mailto:dboissey@roadrunner.com


Good Shepherd Catholic Mission / Misión Católica del Buen Pastor 

July 20th & 21st 

 

 

We remember in prayer/Recordemos en oración :   

David Boissey Jr, Teresa Hopkins, Andrew Erickson, Richard 
Pannutti, Angeline Kingham, Karen Luzzi, Dory Erickson, 
Gabriela Alonso, Jon Daniel Romero, Barbara Barcliff 
 
Also pray for all the lonely and homeless and all our loved 
ones who have gone before us.  También oren por todos los 
solitarios y sin hogar y todos nuestros seres queridos que nos 
han precedido. 
 
 

Please inform the church office of parishioner illnesses or 
hospitalization or if you need visitation by a priest or  
deacon. /  Informe a la oficina de la iglesia sobre enferme-
dades u hospitalizaciones de feligreses o si necesita visitas de 
un sacerdote o diácono. 

 

Saturday : $516.00 

Sunday : $1726.00 

Candles and poor box : $30.00 

Maintenance Fund: $28.00 

LECTORS & COMMUNION MINISTER /  
LECTORES Y MINISTRO DE COMUNIÓN 

Online giving of June $7,874.01 

https://www.goodshepherdcatholicmission.com 

OFFERTORY / OFERTORIO 

DIOCESAN SUPPORT APPEAL  2024 

Activity Goal Pledge Paid Balance 

DSA $19,027.00  $4,478.42  $10,391.58  ($4,157.00) 

 Saturday, July 27th :    
  
 
  
 
Sunday, July 28th :    
              
             
               
 
Saturday, August  3rd :    
 
 
  
 
Sunday, August 4th :    
      

     Kathie Boczon (EM) 
     Joe & Jordan Youngblood (EM) 
     Linda Flores (M) 
 
 
     Levi Ashby (L) 
     Jeremy Jones (EM) 
     Patti Berwanger (EM)  
 
 
      Melissa Lane (EM) 
     Joe Youngblood (EM) 
     Jordan Youngblood (EM) 
 
 
     Patrick Toner (L) 
     Charles Saucier (EM) 
     Kimberly Saucier (EM)  

CHURCH MINISTRIES /  

Please give online through our Good Shepherd website: 



RETROUVAILLE MARRIAGE ENCOUNTER 
Do you feel alone? Are you frustrated or angry with each 

other? Do you argue … or have you just stopped talking to 

each other? Does talking about it only make it worse? 

Retrouvaille (pronounced retro-vi with a long i) helps couples 

through difficult times in their marriages. This program has 

helped 10’s of 1000’s of couples experiencing difficulties, 

sometimes misery, in their marriage. For confidential 

information about, or to register for, the Fall program 

beginning with a weekend on Sept. 27-29th in the Charlotte 

area, contact  Bill and Lyn Folsom at 727-343-6701 or email: 

3062ac@helpourmarriage.org  or visit the web site at 

www.HelpOurMarriage.org  

¿Te sientes solo? ¿Están frustrados o enojados el uno con el 
otro? ¿Argumentas... ¿O simplemente han dejado de 
hablarse? ¿Hablar de ello solo empeora las cosas? 
Retrouvaille (pronunciado retro-vi con una i larga) ayuda a las 
parejas en momentos difíciles en sus matrimonios. Este 
programa ha ayudado a 10 de cada 1000 parejas que 
experimentan dificultades, a veces miseria, en su matrimonio. 
 Para obtener información confidencial o para inscribirse en 
el programa de otoño que comienza con un fin de semana del 
27 al 29 de septiembre en el área de Charlotte, comuníquese 
con Bill y Lyn Folsom al 727-343-6701 o envíe un correo 
electrónico a: 3062ac@helpourmarriage.org o visite el sitio 
web en www.HelpOurMarriage.org 

ALTAR SERVER REGISTRATION/ REGISTRO DE 
MONAGUILLOS 
If you’ve completed your First 
Communion and are interested in becoming 
an altar server (open to both boys and 
girls), please pick up and return the 
application forms available in the narthex. 
We will be accepting forms through the end 
of July, with training sessions scheduled 
for August. Note that existing servers are also required to 
submit a form and participate in the upcoming training. 
Thank you for your dedication to serving our church 
community.”  
 

Si  has completado tu Primera Comunión y estás 
interesado en convertirte en monaguillo (abierto tanto 
a niños como a niñas), por favor recoge y devuelve los 
formularios de solicitud disponibles en el nártex. 
Aceptaremos formularios hasta finales de julio, con 
sesiones de capacitación programadas para agosto. 
Tenga en cuenta que los servidores existentes también 
deben enviar un formulario y participar en la próxima 
capacitación. Gracias por su dedicación al servicio de 
nuestra comunidad eclesiástica".  

24 HOUR ADORATION / ADORACIÓN 24 HORAS 
Join us for 24 hours of Adoration,  
starting  with Mass at 6.15pm on  
Friday, August 2nd.  This is a won-
derful  opportunity to spend time 
with the Blessed Sacrament.   You 
are welcome at any time, even if 
you haven’t sign ed up. 
 

Acompáñanos en 24 horas de 
Adoración, comenzando con la 
misa a las 6.15 pm Viernes 2 de 
agosto.  Esta es una oportunidad 
maravillosa para pasar tiempo con 

el Santísimo Sacramento.   Eres bienvenido en cualquier  
momento, incluso si no te has registrado. 

CHURCH WEBSITE / SITIO WEB DE LA IGLESIA 
Please note that our church website has been updated  as 
stated in the front page of the bulletin.  We are currently in 
the process of  deactivating the old website .  
New : https://www.goodshepherdcatholicmission.com 
Old : https://www.goodshepherdking.com 
 

Tenga en cuenta que el sitio web de nuestra iglesia ha 
sido actualizado como se indica en la primera página 
del boletín.  Actualmente estamos en el proceso de 
desactivar el antiguo sitio web. 
Nuevo : https://www.goodshepherdcatholicmission.com 
Antiguo : https://www.goodshepherdking.com 

mailto:3062ac@helpourmarriage.org
https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.helpourmarriage.org%2F&data=05%7C02%7C%7C06a2d025bbab48babf1908dc9cf1a9be%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C638557808972055805%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV


         Today’s reading from the letter to the 
Ephesians expresses well the real unity we have 
as Catholics throughout the world.  Seven unities 
are mentioned here; they are central to our 
Christian faith.  
1) There is “one body” refers to one external, 

visible community—the Christian Church;  
2) “one Spirit”; this Holy  Spirit is the single,         

inner source of all our spiritual life in Christ;  
3) “one hope of our call” means that we all have 

this same hope of eternal life; 
4) “one Lord” who is the living center of our 

faith, the unique Lord and Savior of all the 
world;  

5) “one faith” summarized in our Apostles Creed;   
by this faith we are saved;  

6) “one baptism” by which we have all been  
plunged into Christ and become his followers;  

7) “one God and Father of all” in whom we are  
      forever bonded as equal children of our  
      Father. 
     During the years after Vatican II, our Catholic 
Church has a renewed appreciation of Scripture 
as the unique norm of faith; Scripture is now 
clearly primary in our theology, our worship, and 
our Christian spirituality.  There has been an ex-
plosion of understanding of Scripture for our 
Catholic Church. 
     If Christianity is to convince the modern world 
of its truth, meaning, and value, then it must pre-
sent real unity among its members; it cannot be 
disjointed and divided, but rather a coherent 
whole.  Only then can Christianity effectively 
speak to our modern world and present Christ 
and his Church as fully adequate to the needs, 
the desires, the experiences, and the hopes of all 
people today.  It flows from the conviction that 
what unites Christians is much more important 
than what divides us, and that we have no reason 
for remaining separated, since God and Christ in-
tend us all to be united in Him.  This hope for fur-
ther unity is not unrealistic.  We may be much 
closer to the intention of Jesus our Savior:  “That 
they may all be one . . . in us” (John 17:21). 

      La lectura de hoy de la carta a los Efesios expresa 
bien la unidad real que tenemos los católicos en todo 
el mundo.  Aquí se mencionan siete unidades, que son 
fundamentales para nuestra fe cristiana.  
 1) "un solo cuerpo" se refiere a una comunidad  
      externa y visible: la Iglesia cristiana;  
2) "un solo Espíritu"; este Espíritu Santo es la fuente  
      única e interior de toda nuestra vida espiritual  
      en Cristo;  
3) "una sola esperanza de nuestra llamada" significa  
      que todos tenemos esta misma esperanza de  
      vida eterna;  
4) "un solo Señor" que es el centro vivo de nuestra fe,  
     el único Señor y Salvador de todo el mundo;  
5) "una sola fe" resumida en nuestro Credo de los  
     Apóstoles; por esta fe somos salvados;  
6) "un solo bautismo" por el que todos hemos sido 
      sumergidos en Cristo y nos hemos convertido en  
      sus seguidores;  
7) "un solo Dios y Padre de todos" en el que estamos  
     unidos para siempre como hijos iguales de nuestro 
     Padre.  
      Durante los años posteriores al Concilio Vaticano II, 
nuestra Iglesia católica tiene un renovado aprecio por 
la Escritura como única norma de fe; la Escritura es 
ahora claramente primordial en nuestra teología, 
nuestro culto y nuestra espiritualidad cristiana.  Ha 
habido una explosión de comprensión de la Escritura 
para nuestra Iglesia católica.  
      Si el cristianismo quiere convencer al mundo 
moderno de su verdad, significado y valor, entonces 
debe presentar una unidad real entre sus miembros; 
no puede estar desarticulado y dividido, sino ser un 
todo coherente.  Sólo entonces podrá el cristianismo 
hablar eficazmente a nuestro mundo moderno y 
presentar a Cristo y a su Iglesia como plenamente 
adecuados a las necesidades, los deseos, las experi-
encias y las esperanzas de todos los hombres de 
hoy.  Brota de la convicción de que lo que une a los 
cristianos es mucho más importante que lo que nos 
separa, y que no tenemos ninguna razón para perman-
ecer separados, ya que Dios y Cristo pretenden que 
todos estemos unidos en Él.  Esta esperanza de una 
mayor unidad no es irrealista.  Podemos estar mucho 
más cerca de la intención de Jesús, nuestro Salva-
dor:  "Que todos sean uno... en nosotros" (Juan 
17:21).  

  

SUNDAY REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL  


